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Die „Agentur für öffentliche Verträge – 
AOV“ (ehemals „Agentur für die Verfahren 
und die Aufsicht im Bereich öffentliche 
Bau-, Dienstleistungs- und 
Lieferaufträge“), errichtet mit 
Landesgesetz vom 21.12.2011, Nr. 15, ist 
eine öffentlich-rechtliche instrumentelle 
Körperschaft des Landes mit 
Rechtspersönlichkeit. Sie ist in 
funktioneller, organisatorischer, 
verwaltungsmäßiger, buchhalterischer und 
vermögensrechtlicher Hinsicht 
unabhängig. 

 L’”Agenzia per i contratti pubblici – ACP” 
(ex “Agenzia per i procedimenti e la 
vigilanza in materia di contratti pubblici di 
lavori, servizi e forniture”), istituita con 
legge provinciale del 21.12.2011, n. 15, è 
un ente strumentale della Provincia con 
personalità giuridica di diritto pubblico, 
dotato di indipendenza funzionale, 
organizzativa, amministrativa, contabile e 
patrimoniale. 

Gemäß Anlage A des Landesgesetzes Nr. 
6 vom 21.07.2022 („Regelung der 
Führungsstruktur des öffentlichen 
Landessystems und Ordnung der 
Südtiroler Landesverwaltung“) ist die 
Agentur für öffentliche Verträge als 
Führungsstruktur der ersten Ebene 
eingestuft. 

 Ai sensi dell’allegato A della legge 
provinciale n. 6 del 21.07.2022 (“Disciplina 
della dirigenza del sistema pubblico 
provinciale e ordinamento 
dell’Amministrazione provinciale”), 
l’Agenzia per i contratti pubblici è 
classificata come struttura dirigenziale di 
prima fascia. 

Mit Beschluss vom 04.04.2023 Nr. 292 hat 
die Landesregierung die Änderung der 
Satzung, der Vereinbarung und des 
Organigramms der Agentur für öffentliche 
Verträge genehmigt, welche vorsieht, dass 
dem Generaldirektor/ der 
Generaldirektorin der Agentur ein 
Vizegeneraldirektor/ eine 
Vizegeneraldirektorin zur Seite gestellt 
wird. 

 Con deliberazione del 04.04.2023, n. 292, 
la Giunta Provinciale ha approvato le 
modifiche dello statuto, della convenzione e 
dell’organigramma dell’Agenzia per i 
contratti pubblici, le quali prevedono che il 
direttore generale /la direttrice generale 
dell’Agenzia sarà affiancato/a da un 
vicedirettore generale/ una vicedirettrice 
generale. 

Gemäß Artikel 3, Absatz 3 der Satzung 
wird der Vizegeneraldirektor/ die 
Vizegeneraldirektorin der Agentur für 
öffentliche Verträge von der 
Landesregierung, auf Vorschlag des 
Landeshauptmanns/ der Landeshauptfrau 
und nach Anhören des Generaldirektors/ 
der Generaldirektorin, ernannt und 
ausgewählt unter jenen Führungskräften, 
die im einheitlichen Stellenplan laut Artikel 
2 des Landesgesetzes vom 21. Juli 2022, 
Nr. 6 in der ersten Ebene aufscheinen und 
eine besondere Kompetenz und 
Professionalität in Hinblick auf die 
institutionellen Aufgaben der Agentur 
nachweisen können. Der 
Vizegeneraldirektor/ die 
Vizegeneraldirektorin unterstützt den 
Generaldirektor/ die Generaldirektorin und 
übt die ihm/ihr vom Generaldirektor/ von 
der Generaldirektorin übertragenen 
Befugnisse aus; er/sie ist für einen der 
Funktionsbereiche der Agentur zuständig. 
Die Aufgaben und die dienst- und 
besoldungsrechtliche Stellung des 

 Ai sensi dell’articolo 3, comma 3, dello 
statuto, il vicedirettore generale/ la 
vicedirettrice generale dell’Agenzia per i 
contratti pubblici è nominato/ nominata 
dalla Giunta provinciale, su proposta del/ 
della Presidente della Provincia, sentito/ 
sentita il direttore generale/ la direttrice 
generale, ed è scelto/ scelta tra i dirigenti/ 
le dirigenti appartenenti alla prima fascia 
del ruolo unico di cui all’art. 2 della legge 
provinciale 21 luglio 2022, n. 6, e di 
comprovata competenza e professionalità 
nelle materie inerenti ai compiti istituzionali 
dell’Agenzia. Il vicedirettore generale/ la 
vicedirettrice generale, oltre a coadiuvare il 
direttore generale/ la direttrice generale ed 
esercitare le deleghe da questi/ questa 
conferitogli/ conferitole, è preposto ad una 
delle aree funzionali dell’Agenzia. I compiti 
e la posizione giuridica ed economica del 
vicedirettore generale/ della vicedirettrice 
generale corrispondono a quelli di un/ una 
dirigente di prima fascia di cui alla legge 
provinciale del 21 luglio 2022, n. 6. 
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Vizegeneraldirektors/ der 
Vizegeneraldirektorin entsprechen denen 
einer Führungskraft der ersten Ebene laut 
Landesgesetz vom 21. Juli 2022, Nr. 6. 

Mit Bekanntmachung vom 23.06.2023, 
veröffentlicht im Amtsblatt der Autonomen 
Region Trentino - Südtirol vom 
28.06.2023, Nr. 26 - Wettbewerbe, wurde 
ein öffentlicher Aufruf unter den Personen, 
die im einheitlichen Führungsstellenplan 
auf Landesebene eingetragen sind, für die 
Besetzung verschiedener 
Führungspositionen durchgeführt, wie 
unter anderem für die Besetzung der 
Führungsposition der Vizegeneraldirektion 
der Agentur für öffentliche Verträge. Die 
Frist für die Interessensbekundungen am 
öffentlichen Aufruf zur Ernennung als 
Vizegeneraldirektor/ Vizegeneraldirektion 
der Agentur ist am 09.07.2023 
abgelaufen. 

 Con avviso del 23.06.2023, pubblicato nel 
Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma 
Trentino - Alto Adige del 28.06.2023, n. 26 
– Sezione Concorsi, è stato indetto un 
interpello pubblico tra le persone iscritte nel 
ruolo unico della dirigenza a livello 
provinciale per la copertura di diverse 
posizioni dirigenziali, tra cui la posizione 
dirigenziale della vicedirezione generale 
dell’Agenzia per i contratti pubblici. Il 
termine per la presentazione delle 
manifestazioni di interesse in merito 
all’interpello indetto per la nomina in qualità 
di vicedirettore generale/ vicedirettrice 
generale, è scaduto in data 09.07.2023. 

Innerhalb obgenannter Frist wurde nur 
eine einzige Interessensbekundung, und 
zwar von Frau Sabina Sciarrone, 
hinterlegt. Diesbezüglich wird festgestellt, 
dass Frau Sabina Sciarrone die 
notwendige Kompetenz und 
Professionalität in Hinblick auf die 
institutionellen Aufgaben der Agentur für 
öffentliche Verträge anhand der 
vorgelegten Unterlagen nachgewiesen hat 
und im einheitlichen Führungsstellenplan 
auf Landesebene in der ersten Ebene 
eingeschrieben ist und dass sie zudem 
den Funktionsbereich „EVS A - 
Einheitliche Vergabestelle Bauaufträge“ 
der Agentur für öffentliche Verträge leitet. 
Dies alles vorausgeschickt, schlägt 
Landeshauptmann Arno Kompatscher mit 
Schreiben vom 20.03.2024 die Ernennung 
von Frau Sabina Sciarrone zur 
Vizegeneraldirektorin der Agentur für 
öffentliche Verträge vor, da diese alle 
erforderlichen Voraussetzungen dafür 
erfüllt und eine langjährige 
Berufserfahrung und Führungserfahrung 
im Bereich der öffentlichen 
Auftragsvergabe vorweisen kann. Die 
Laufzeit der Beauftragung der 
Vizegeneraldirektorin soll mit jener der 
Generaldirektorin, Petra Mahlknecht, 
übereinstimmen, die bis zum 04.08.2025 
ernannt ist. 

 Entro il termine sopra indicato è pervenuta 
un’unica manifestazione di interesse da 
parte di Sabina Sciarrone. A tal riguardo 
viene constatato che Sabina Sciarrone ha 
dato prova, sulla base della 
documentazione presentata, di essere in 
possesso della competenza e 
professionalità necessaria per lo 
svolgimento dei compiti istituzionali 
dell’Agenzia per i contratti pubblici; inoltre è 
iscritta nella prima fascia del ruolo unico 
della dirigenza a livello provinciale ed è 
titolare della posizione dirigenziale dell’area 
funzionale “SUA L - Stazione Unica 
Appaltante Lavori” dell’Agenzia per i 
contratti pubblici. Ciò premesso, il 
Presidente della Provincia, Arno 
Kompatscher, propone con nota del 
20.03.2024 la nomina di Sabina Sciarrone 
in qualità di vicedirettrice generale 
dell’Agenzia per i contratti pubblici, la quale 
è in possesso di tutti i requisiti necessari e 
possiede una lunga esperienza 
professionale e dirigenziale nel settore dei 
contratti pubblici d’appalto. L’incarico della 
vicedirettrice generale è collegato alla 
durata della nomina della direttrice 
generale, Petra Mahlknecht, fino al 
04.08.2025. 
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Wenn, wie im gegenständlichen Fall, im 
Rahmen des öffentlichen Aufrufs nur eine 
Person ihr Interesse an einer bestimmten 
Führungsposition bekundet hat, wird für 
die Besetzung der Führungsposition keine 
eigene Bewertungskommission 
eingesetzt, wie von Landeshauptmann 
Arno Kompatscher mit Schreiben vom 
20.03.2024 mitgeteilt wurde, sondern in 
diesem Fall muss das zuständige 
Leitungsorgan der Verwaltung die 
Überprüfung der Kandidatur vornehmen. 
Diesbezüglich wird festgestellt, dass Frau 
Sabina Sciarrone eine langjährige 
Erfahrung als Bereichsdirektorin und als 
stellvertretende Direktorin der Agentur für 
öffentliche Verträge besitzt, die Agentur 
für öffentliche Verträge außerdem im 
Übergangswege vom 18.02.2021 bis zum 
6.11.2022 geleitet hat, die notwendige 
Kompetenz und Professionalität in 
Hinblick auf die institutionellen Aufgaben 
der Agentur nachgewiesen hat und dass 
somit die Voraussetzungen für die 
Ernennung von Frau Sciarrone als 
Vizegeneraldirektorin der Agentur 
bestehen.  

 Se, come nel presente caso, nell’ambito 
dell’interpello pubblico una sola persona ha 
manifestato il proprio interesse a ricoprire 
una determinata posizione dirigenziale, per 
la copertura della posizione dirigenziale non 
vi è necessità di nominare un’apposita 
commissione di valutazione, come è stato 
comunicato dal Presidente della Provincia 
Arno Kompatscher con nota del 20.03.2024, 
ma in tal caso il competente organo di 
governo dell’amministrazione provvede alla 
verifica della candidatura. A tal riguardo si 
constata che Sabina Sciarrone possiede 
un’esperienza pluriennale in qualità di 
direttrice d’area e di direttrice sostituta 
dell’Agenzia per i contratti pubblici, avendo 
inoltre diretto l’Agenzia per i contratti 
pubblici “ad interim” nel periodo dal 
18.02.2021 al 6.11.2022, e che ha 
dimostrato di essere in possesso della 
competenza e professionalità necessaria 
per lo svolgimento dei compiti istituzionali 
dell’Agenzia; pertanto sono presenti i 
requisiti per la nomina di Sabina Sciarrone 
in qualità di vicedirettrice generale 
dell’Agenzia. 

Frau Sabina Sciarrone ist derzeit als 
Direktorin des Bereiches Einheitliche 
Vergabestelle Bauaufträge der Agentur 
für öffentliche Verträge bis zum 
04.08.2026 ernannt (vgl. Dekret des 
Generalsekretärs Nr. 14869 vom 
26.08.2022). Gemäß Artikel 3, Absatz 3 
der Satzung der Agentur, genehmigt mit 
Beschluss der Landesregierung vom 
04.04.2023 Nr. 292, ist die Besetzung 
einer Bereichsdirektion der Agentur eine 
Voraussetzung für die Ernennung als 
Vizegeneraldirektorin derselben. 
 

 Sabina Sciarrone attualmente è nominata in 
qualità di direttrice dell’Area Stazione Unica 
Appaltante Lavori dell’Agenzia per i contratti 
pubblici fino al 04.08.2026 (cfr. Decreto del 
Segretario generale n. 14869 del 
26.08.2022). Ai sensi dell’articolo 3, comma 
3, dello statuto dell’Agenzia per i contratti 
pubblici, approvato con delibera della 
Giunta provinciale del 04.04.2023, n. 292, la 
copertura di una direzione d’area 
dell’Agenzia è un presupposto per la 
nomina a vicedirettrice generale. 

Mit Beschluss der Landesregierung Nr. 
572 vom 04.07.2023 („Gewichtung der 
Abteilungen und gleichgestellten 
Führungsstrukturen der Autonomen 
Provinz Bozen“) wurde die 
Vizegeneraldirektion der „Agentur für 
öffentliche Verträge – AOV“ mit der 
Gewichtung A1 eingestuft. Die 
Anwendung der Gewichtung erfolgt auf 
der Grundlage des 
bereichsübergreifenden Kollektivvertrags 
für die Führungskräfte vom 24.08.2023. 
 

 Con delibera della Giunta provinciale n. 572 
del 04.07.2023 (“Pesatura delle ripartizioni 
e delle strutture dirigenziali equiparate della 
Provincia Autonoma di Bolzano”) alla 
vicedirezione generale dell’”Agenzia per i 
contratti pubblici – ACP” è stata attribuita la 
pesatura A1. L’applicazione della pesatura 
avviene sulla base del contratto collettivo 
intercompartimentale per il personale 
dirigenziale del 24.08.2023. 

Gemäß Artikel 5, Absatz 1 des 
Landesgesetzes Nr. 6 vom 21.07.2022 
fällt die Erteilung von Führungsaufträgen 
der ersten Ebene in die Zuständigkeit der 

 Ai sensi dell’articolo 5, comma 1 della legge 
provinciale n. 6 del 21.07.2022 la nomina 
dei dirigenti di prima fascia rientra nella 
competenza della Giunta provinciale. 
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Landesregierung. 

Aufgrund obiger Ausführungen der 
Berichterstatterin/des Berichterstatters, die 
geteilt werden, 

 Sulla base delle suesposte considerazioni 
della relatrice/del relatore, che sono 
condivise,  

   
   

b e s c h l i e ß t 
die Landesregierung 

 la Giunta Provinciale 
d e l i b e r a 

   
   
   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
   
   
   

1. In Anwendung des Landesgesetzes Nr. 
6/2022 ist Frau Sabina Sciarrone mit 
Wirkung vom 10.04.2024 und bis zum 
04.08.2025 zur Vizegeneraldirektorin 
der „Agentur für öffentliche Verträge – 
AOV“ ernannt. 

 1. In applicazione della legge provinciale n. 
6/2022, Sabina Sciarrone è nominata 
vicedirettrice generale dell’”Agenzia per i 
contratti pubblici – ACP”, con effetto dal 
10.04.2024 e fino al 04.08.2025. 

2. Mit Beschluss der Landesregierung Nr. 
572 vom 04.07.2023 („Gewichtung der 
Abteilungen und gleichgestellten 
Führungsstrukturen der Autonomen 
Provinz Bozen“) wurde die 
Vizegeneraldirektion der „Agentur für 
öffentliche Verträge – AOV“ mit der 
Gewichtung A1 eingestuft. Die 
Anwendung der Gewichtung erfolgt auf 
der Grundlage des 
bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrags für die Führungskräfte 
vom 24.08.2023. 

 2. Con delibera della Giunta provinciale n. 
572 del 04.07.2023 (“Pesatura delle 
ripartizioni e delle strutture dirigenziali 
equiparate della Provincia Autonoma di 
Bolzano”) alla vicedirezione generale 
dell’”Agenzia per i contratti pubblici – 
ACP” è stata attribuita la pesatura A1. 
L’applicazione della pesatura avviene 
sulla base del contratto collettivo 
intercompartimentale per il personale 
dirigenziale del 24.08.2023. 

3. Die Ausgaben dieser Maßnahme sind, 
was die fixen und dauerhaften Bezüge 
betrifft, aufgrund Paragraph 5.2 der 
Anlage 4.2 des Gesetzesvertretenden 
Dekrets Nr. 118/2011 bereits Teil der 
automatischen Zweckbindung für den 
dreijährigen Haushaltsvoranschlag 
2024-2026, gemäß angeführter 
Aufstellung: 

 3. La spesa derivante dal presente 
provvedimento, in termini di retribuzioni 
fisse e continuative, fa già parte 
dell’impegno automatico del bilancio di 
previsione triennale 2024-2026, in base 
al paragrafo 5.2 dell’allegato 4.2 del 
Decreto legislativo n. 118/2011, come 
da dettaglio sottostante: 

Für Gehälter auf Kapitel U01111.9997 
(Finanzposition U0003542): 
2024: Euro 84.790,77; 
2025: Euro 116.667,00; 
2026: Euro 116.667,00. 
 

 Per emolumenti sul capitolo 
U01111.9997 (posizione finanziaria 
U0003542): 
2024: euro 84.790,77; 
2025: euro 116.667,00; 
2026: euro 116.667,00. 
 

Für Sozialbeiträge auf Kapitel 
U01111.9998 (Finanzposition 
U0003598): 
2024: Euro 30.524,59; 
2025: Euro 42.000,00; 

 Per oneri sul capitolo U01111.9998 
(posizione finanziaria U0003598): 
 
2024: euro 30.524,59; 
2025: euro 42.000,00; 
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2026: Euro 42.000,00. 
 

2026: euro 42.000,00. 

Für IRAP auf Kapitel U01111.9999 
(Finanzposition U0003654): 
2024: Euro 8.648,63; 
2025: Euro 11.900,00; 
2026: Euro 11.900,00. 
 

 Per IRAP sul capitolo U01111.9999 
(posizione finanziaria U0003654): 
2024: euro 8.648,63; 
2025: euro 11.900,00; 
2026: euro 11.900,00. 

4. Die Ausgaben betreffend das 
Ergebnisgehalt, in Höhe von maximal 
Euro 16.958,15 für 2024 und von 
maximal Euro 23.333,40 für die Jahre 
2025 und 2026 werden mit Dekret des 
Direktors der Abteilung Personal 
zweckgebunden. 

 4. La spesa relativa alla retribuzione di 
risultato, pari a un massimo di 16.958,15 
euro per l’anno 2024 e di 23.333,40 euro 
per gli anni 2025 e 2026 saranno 
impegnati con decreto del Direttore della 
Ripartizione Personale. 

   
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   
   
   
   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Ressortdirektor / Il Direttore di dipartimento
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio

BURGER GUENTHER
MATZNELLER ALBRECHT
DEFANT KATHRIN

03/04/2024 08:58:01
03/04/2024 08:28:08
02/04/2024 15:52:37
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL '"= PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

L I

\, · Lj ·. " , q ,l

\. " ..l

Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 09/04/2024

MAGNAGO EROS 09/04/2024

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

09/04/2024

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.
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Datum/Unterschrift Data/firma

C
K

 B
e

s
c
h

lu
s
s
 N

r./N
. D

e
lib

e
ra

: 0
2

1
 2

/2
0

2
4

. D
ig

ita
l u

n
te

rz
e

ic
h

n
e

t l F
irm

a
to

 d
ig

ita
lm

e
n

te
: A

rn
o

 K
o

m
p

a
ts

c
h

e
r. O

O
D

B
5

F
C

8
 - E

ro
s
 M

a
g

n
a

g
o

. O
O

C
4

5
8

9
D




